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1. INTRODUCTION

1.1	 UTILISATION CONFORME
Le système UNEEG™ MyConnect est destiné au transfert des données d'un enregistreur UNEEG 
vers UNEEG™ Cloud.

1.2	 INDICATIONS
Non applicable pour ce produit.

1.3	 UTILISATEUR ET POPULATION VISÉS
Le système UNEEG™ MyConnect est destiné à être utilisé par des non-spécialistes et des 
professionnels de la santé.

1.4	 CONTRE-INDICATIONS
Il n'existe aucune contre-indication connue à l'utilisation d'UNEEG™ MyConnect.

1.5	 AVERTISSEMENTS ET PRÉCAUTIONS
Aucun avertissement ni précaution n'ont été identifiés.

1.6	 EFFETS SECONDAIRES
Il n'existe aucun effet secondaire connu lié à l'utilisation d'UNEEG™ MyConnect.
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2. DESCRIPTION DU PRODUIT

Le système UNEEG™ MyConnect garantit le transfert des données sauvegardées d'un 
enregistreur au professionnel de la santé par le biais d'une solution cloud.

2.1 CONDITIONS REQUISES POUR L'UTILISATION D'UNEEG™ MYCONNECT
Pour pouvoir utiliser UNEEG™ MyConnect, les conditions suivantes doivent être remplies :
•	 �Un réseau Wi-Fi doit être disponible pour transférer les données d'UNEEG™ MyConnect 

au professionnel de la santé.
•	 �Un enregistreur UNEEG et un implant UNEEG inséré doivent être disponibles.

2.2 DESCRIPTION DU DISPOSITIF UNEEG™ MYCONNECT
La figure montre le système UNEEG™ MyConnect assemblé, avec un enregistreur UNEEG 
et une alimentation.

1

2

3

4
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Les composants inclus dans le système UNEEG™ MyConnect sont décrits dans le tableau 
ci-dessous.

N° RÉFÉRENCE NOM DESCRIPTION
A

B

C

20002 Tablette Appareil permettant d'utiliser 
l'application UNEEG™ My-
Connect. La tablette ne peut 
être utilisée qu'avec l'applica-
tion préinstallée.

Bouton Marche/
Arrêt (A)

Bouton permettant d'allumer 
et d'éteindre la tablette.

Port de 
connexion (B)

Permet de connecter le con-
centrateur USB.

Support (C) Permet de placer la tablette 
en position verticale.

Caméra (D) Permet de scanner 
le code QR lors de la 
configuration d'un patient.

20021 Concentrateur 
USB

Permet de raccorder la 
tablette au câble de connexion 
et à l'alimentation.

Port USB A (E) Permet de connecter 
l'enregistreur.

Port micro-
USB (F)

Permet de connecter 
l'alimentation.

20002 Alimentation Permet de charger la tablette. 
Inclut un adaptateur secteur 
et un câble.

20020 Câble de 
connexion

Permet de raccorder 
l'enregistreur au 
concentrateur USB.

D

FE

1

2

3

4
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2.3 PRODUITS COMPATIBLES

PRODUIT COMPOSANT DESCRIPTION
24/7 EEG™ SubQ Enregistre les données EEG. Désigné par le terme 

« enregistreur » dans la présente notice d'utilisation. 

UNEEG™ Cloud Transfère les données du système UNEEG™ MyConnect 
au professionnel de la santé.
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3. SYMBOLES ET ÉTIQUETAGE

Légende des symboles présents sur les équipements et les emballages :

SYMBOLE EXPLICATION

 
Fabricant

 
Date de fabrication

 
Code du lot

 
Référence

 
Numéro de série

  
Limite de température

 
Consulter la notice d'utilisation

 

Ne pas jeter avec les ordures ménagères

 
Marquage CE

 
Dispositif médical

 
Wi-Fi

 
Niveau de charge de la batterie
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4. UTILISATION DU SYSTÈME

4.1 ASSEMBLAGE DE VOTRE ÉQUIPEMENT

1. �Placez la tablette dans le support (facultatif).

2. Raccordez le concentrateur USB à la tablette.

3. Raccordez l'alimentation au concentrateur USB.

4. �Raccordez le câble de connexion (20 cm) au concentrateur USB.

5. �Allumez la tablette et suivez les instructions à l'écran. La tablette est prête à être connectée 
à l'enregistreur.
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4.2 UTILISATION QUOTIDIENNE

4.2.1 PAGE D'ACCUEIL
Au démarrage de la tablette, la page d'accueil s'affiche. Cette dernière se présente comme suit :

1
Heure du dernier transfert de données de la tablette à destination du 
professionnel de santé, dans le fuseau horaire local de l’établissement.

2 Aperçu des données enregistrées au cours des 7 derniers jours. 

3 Aperçu des données enregistrées au cours des 30 derniers jours. 

4 Bouton permettant de démarrer le transfert des données de l'enregistreur vers 
la tablette.

4.2.2 MENU
Le menu en haut à droite inclut les options suivantes :

•	 Instructions d’utilisation
•	 Sélection de la langue
•	 Sélection du réseau Wi-Fi
•	 À propos de l’application

1

2 3

4
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4.2.3 SÉLECTION DU RÉSEAU WI-FI
Pour pouvoir transférer les données enregistrées à votre professionnel de la santé, la tablette 
doit être connectée à un réseau Wi-Fi. Pour sélectionner le réseau Wi-Fi, utilisez le menu en haut 
à droite. Appuyez sur le réseau Wi-Fi auquel vous souhaitez vous connecter. Une fois connecté, 
une icône Wi-Fi s'affiche à côté du menu.

Si aucun réseau Wi-Fi n'est disponible, les données seront transférées vers la tablette lorsque 
l'enregistreur sera connecté. Les données stockées sont transférées au professionnel de la santé 
une fois que la tablette est connectée à un réseau Wi-Fi et que de nouvelles données sont 
transférées vers la tablette.

4.2.4 TRANSFERT DES DONNÉES EEG
Pour transférer les données, vous pouvez procéder de l’une des manières suivantes :
•	 �Appuyez sur « Transférer des données » sur la page d’accueil et suivez les instructions pour 

connecter l’enregistreur à la tablette. Une fois l’enregistreur correctement connecté, le transfert 
commencera automatiquement.

•	 �Vous pouvez également connecter l’enregistreur à la tablette, et le transfert de données démarrera 
automatiquement.

Deux fenêtres contextuelles peuvent apparaître la première fois que vous connectez l’enregistreur à 
la tablette. Cochez la case pour que ces fenêtres contextuelles ne s’affichent plus à l’avenir. Appuyez 
sur « OK » pour continuer. Si vous appuyez sur « Annuler », les données ne seront pas transférées.

Si la tablette n’est pas connectée à un réseau Wi-Fi, vous recevrez une notification. Vous devrez alors 
indiquer si vous souhaitez poursuivre le transfert des données vers la tablette ou vous connecter à 
un réseau Wi-Fi pour transférer les données au professionnel de la santé.
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4.2.5 CHARGE DE L’ENREGISTREUR
L’enregistreur se charge lorsqu’il est connecté à la tablette. Une fois le transfert de données 
terminé, laissez l’enregistreur connecté à la tablette afin de terminer la charge.

4.3 CHARGE DE LA TABLETTE
Chargez la tablette en branchant l’alimentation sur une prise de courant. L’équipement ne peut 
être chargé qu’à l’aide de l’alimentation fournie avec le système UNEEG™ MyConnect.

4.4 SIGNALEMENT D’INCIDENTS GRAVES
Conformément aux réglementations européennes, signalez tout incident grave survenu en rapport 
avec ce dispositif au fabricant, ainsi qu’à l’autorité compétente de l’État membre de l’UE dans 
lequel le dispositif a été utilisé.

5. �MAINTENANCE ET MISE AU REBUT DE 
L'ÉQUIPEMENT

5.1 MANIEMENT
Manipulez le système UNEEG™ MyConnect avec précaution.
Voir les conditions environnementales décrites dans la section  7.  SPÉCIFICATIONS 
TECHNIQUES.

5.2 NETTOYAGE
Pour plus d'informations à propos de la tablette, reportez-vous aux instructions du fabricant 
de la tablette.

5.3 RESTITUTION DE L'ÉQUIPEMENT
L'équipement est un dispositif destiné à un seul utilisateur et doit être restitué à votre 
professionnel de la santé une fois qu'il n'est plus utilisé.

5.4 RÉPARATIONS
Il est interdit de modifier l’équipement ou de l’utiliser à toutes autres fins que celles décrites 
dans la présente notice d’utilisation.

Si l’équipement est cassé ou que des composants sont défectueux, contactez votre 
professionnel de la santé. N’essayez pas de réparer l’équipement. Ce dernier n’a pas besoin 
d’être entretenu pendant sa durée de vie.
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6. DÉPANNAGE

Le tableau ci-dessous vous explique comment réagir dans diverses situations. Si vous souhaitez 
une assistance supplémentaire concernant l'utilisation du système UNEEG™ MyConnect, ou 
en cas d'incident, contactez votre professionnel de la santé.

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE

La tablette affiche un écran noir. La tablette est éteinte. Allumez la tablette, voir 
section 2.

L'écran de la tablette s'est 
éteint. L'écran s'éteint au-
tomatiquement après 2 min-
utes d'inactivité.

Allumez la tablette, voir 
section 2.

La tablette n'est pas ali-
mentée.

Branchez la tablette sur 
une prise de courant, voir 
section 2.

La tablette vous informe que 
les données n'ont pas été trans-
férées.

L'espace de stockage sur la 
tablette est insuffisant.

Contactez votre profes-
sionnel de la santé.

L'enregistreur est 
déconnecté.

Connectez l'enregistreur 
à la tablette. Assurez-vous 
que l’enregistreur est con-
necté à la tablette pendant 
le transfert des données.

La connexion Wi-Fi est per-
due.

Reconnectez l'enregis-
treur au réseau Wi-Fi et 
redémarrez le transfert 
des données.

La connexion avec 
UNEEG™ Cloud n’a pas pu 
être établie.

Réessayez ultérieurement.

La tablette n'a pas été utilisée 
depuis 90 jours et est donc 
devenue inactive.

Contactez votre profes-
sionnel de la santé.

Aucune donnée n’a été trou-
vée sur l’enregistreur.

Enregistrez les données 
sur votre enregistreur 
avant de réessayer de les 
transférer.
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PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION POSSIBLE

L’enregistreur contient des 
données provenant d’un 
implant inconnu.

Si vous souhaitez 
récupérer les données, 
appuyez sur « Annuler » 
et contactez votre profes-
sionnel de la santé.

Si vous souhaitez 
supprimer les données de 
l'enregistreur, appuyez sur 
« Supprimer les données ». 
Toutes les données 
seront supprimées de 
l'enregistreur et ce dernier 
pourra alors être utilisé.

L’enregistreur a rencontré 
une erreur.

Contactez votre profes-
sionnel de la santé.

Autre erreur. Réessayez ultérieurement. 

La tablette vous informe qu'elle 
ne peut pas se connecter au 
Wi-Fi.

La tablette n'est pas con-
nectée au Wi-Fi.

Connectez-la au Wi-Fi

Poursuivez le transfert 
sans être connecté au 
Wi-Fi.
Vos données seront trans-
férées au professionnel de 
la santé dès que la tablette 
sera connectée à un ré-
seau Wi-Fi.

Le mot de passe saisi pour le 
Wi-Fi est incorrect.

Saisissez le mot de passe 
correct.

La tablette vous informe que 
son niveau de batterie est in-
férieur à 25 %.

Pour pouvoir transférer des 
données, le niveau de la bat-
terie doit être d'au moins 
25 %.

Branchez la tablette sur 
une prise de courant.

La tablette vous informe qu'une 
erreur est survenue.

Une erreur s'est produite 
dans l'application.

Réessayez ultérieurement. 
Si le problème persiste, 
redémarrez la tablette.

Le transfert des données ne 
démarre pas.

Les deux notifications con-
textuelles ont été annulées.

Déconnectez l'enregis-
treur, rebranchez-le et ap-
puyez sur « OK » lorsque 
les deux notifications con-
textuelles s'affichent.

Si quelque chose de suspect, qui n’est pas décrit dans le tableau, se produit sur la tablette, 
éteignez-la en appuyant longuement sur le bouton Marche/Arrêt et contactez votre 
professionnel de santé.
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7. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

UNEEG™ MYCONNECT

Tablette Pour plus d'informations à propos de la tablette, reportez-vous aux 
instructions du fabricant de la tablette.

Alimentation Pour plus d'informations à propos de l'alimentation, reportez-vous 
aux instructions du fabricant de l'alimentation.

Câble de connexion Longueur : 200 mm
Port 1 : port USB A
Port 2 : port micro-USB (8 mm)

7.1	CONDITIONS ENVIRONNEMENTALES
Évitez d'exposer l'équipement à des températures extrêmes inférieures à 5 °C ou supérieures 
à 35 °C.

7.2 PROTECTION DES DONNÉES
Toutes les données enregistrées sur le système UNEEG™ MyConnect sont protégées dans 
un format sécurisé.

Pour éviter tout mauvais usage des données sur la tablette, cette dernière deviendra inactive 
si elle n'est pas utilisée comme prévu pendant une période de 90 jours. Le cas échéant, 
contactez votre professionnel de la santé.

En cas de détection d'une infraction liée à la sécurité des données, votre professionnel de la 
santé vous indiquera comment agir pour garantir le maintien de la protection des données.
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